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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ɣá nau̯, *ɣaná uɣ̯orī 
 Arrieta: ɣanaðé ri, ɣaná ðu 
 Bakio: ɣaná ðu, aní mali 
 Bermeo: etʃeko animá li 
 Berriz: gá na, gá nau̯ 
 Bolibar: ganá u̯, ganá u̯ɣɔŕī 
 Busturia: ganá ðu, *aβé re 
 Dima: ɣaná ðu 
 Elantxobe: aní mali, *ɣaná ðu 
 Elorrio: *ɣaná u ̯
 Errigoiti: pí śti, ɣaná ðu, aśié nda, aβé re 
 Etxebarri: aní mal 
 Etxebarria: alé maniʃé , *ganá u ̯
 Gamiz-Fika: ganaðu 
 Getxo: ganaðerí , grá ŋxa, *ɣaná ðu 
 Gizaburuaga: ɣaná ðu 
 Ibarruri (Muxika): alé mali, *aśjé nda 
 Kortezubi: ɣaná ðu, patá ri 
 Larrabetzu: ganá ðu 
 Laukiz: pí śti, *ɣaná ðu 
 Leioa: ganaðu 
 Lekeitio: ɣaná ðu, aní mali 
 Lemoa: ɣaná ðu 
 Lemoiz: ɣanaðú  
 Mañaria: ɣaná ðu 
 Mendata: ɣaná ðu, *aśjé nda 
 Mungia: ganá ðu 
 Ondarroa: ɣanau̯, *ɣaná uɣ̯orī 
 Orozko: aní mali, *ɣaná ðu 
 Otxandio: ɣá nau̯ 
 Sondika: ɣó rt̄a, *ɣaná ðu 
 Zaratamo: ganá ðú  
 Zeanuri: ɣanaðé ri, ɣrá nxa (?), *ɣaná ðu 
 Zeberio: ɣaná ðu 
 Zollo (Arrankudiaga): ɣaná ðuɣorī 
 Zornotza: aβé re, aní male, *ɣaná ðu 

Araba 

 Aramaio: ɣá naðu, alé maniʒa 

Gipuzkoa 

 Aia: ɣaná u̯, asjé nda 
 Amezketa: ganá rú , así endá  
 Andoain: gá ná ðú , *á siendá  
 Araotz (Oñati): ɣaná u̯ 
 Arrasate: ɣaná u̯, aní mali 
 Arroa (Zestoa): ɣaná u̯, *aβé re, *asjé nda 
 Asteasu: gá narú k, ɣanaðú , asjé ndá  
 Ataun: ɣanaðú , ganá ðu, *aβerelarí̄ , *aβeré ,  

  *asjendá  
 Azkoitia: ɣá nau̯, *asjé nda 
 Azpeitia: ɣaná u̯ 
 Beasain: asjé nda (?), ɣaná ðu, ganá ru 
 Beizama: ganá u̯, *á sjendá  
 Bergara: ɣaná u̯ 
 Deba: ɣaná u̯ 
 Donostia: *ganaðuk, *asjé nda 
 Eibar: gá nau̯ 
 Elduain: á siendá , gá naðú  
 Elgoibar: ɣaná u̯ 
 Errezil: ɣaná u̯, asjé ndá , aní malí , *aβɛĺɣɔrí̄  
 Ezkio-Itsaso: ɣaná u̯, ɣaná ðu 
 Getaria: ɣaná ó , ɣaná u̯, *aβɛĺɣɔrí̄ , *asjé ndá  
 Hernani: así endá , gá naú  
 Hondarribia: asjé nda, *aβé re 
 Ikaztegieta: asjé nda, *aβé re larī, *ganau ̯
 Lasarte-Oria: ganau, *asiendá  
 Legazpi: ganaðue (mark.), ganau̯e (mark.)
 Leintz Gatzaga: βé iɣ̯anau̯, *aβé lɣorī 
 Mendaro: ɣaná u̯ 
 Oiartzun: ganá ðú :, ganá ðo, *asjé ndá  
 Oñati: ɣaná ðu 
 Orexa: ɣá naðú , *asjé nda 
 Orio: ɣanaú , ɣaná u̯, *asjé nda 
 Pasaia: gá ná ó , aśí endá  
 Tolosa: asjendá , ganá ru 
 Urretxu: ganá u̯, ɣanaðú  
 Zegama: ɣanaðú , ɣaná u̯xendé  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: asjé nda,  
  aβé lɣorí̄  
 Alkotz: asjé nda, aβelgorí̄ e (mark.)
 Aniz: asjé nda 
 Arbizu: asjé nda, ganá ðu,      
  ganá ðoɣorīddá  (mark.)
 Beruete: á sindá , aβɛĺɣɔré , *ɣá naó  
 Donamaria: así nda 
 Dorrao / Torrano: ɣaná ðo, asjé nda,    
  *asjé ndalá rī 
 Erratzu: asjé nda 
 Etxalar: asindá  
 Etxaleku: asjé nda 
 Etxarri (Larraun): á sindá  
 Eugi: asjé nda 
 Ezkurra: á sindá , aβé lɣɔrí̄ k (mark.)
 Gaintza: ɣaná u̯ 
 Goizueta: así :ndaldí , asi:ndá  
 Igoa: gá naðó , aní malé , *á sindá  

 Jaurrieta: asjé ndará  (mark.)
 Leitza: asindá  
 Lekaroz: asjendá  
 Luzaide / Valcarlos: kaβalá , *así :nda,  
  *bé talde 
 Mezkiritz: asjé nda 
 Oderitz: á sindá  
 Suarbe: asjé nda 
 Sunbilla: así nda 
 Urdiain: ganá u̯ 
 Zilbeti: asjé nda 
 Zugarramurdi: asjé nda 

Lapurdi 

 Ahetze: asjé nda, *alí malé , *kaβá l 
 Arrangoitze: ká βalá , kaβá la, *así na 
 Azkaine: bé i alde, *asjé nda 
 Bardoze: bá rūku, ká βala, ká βale 
 Beskoitze: alí malé , ká βala, *aβé re 
 Donibane Lohizune: bé it̯Ropa, alí malɛ,  
  asjé nda 
 Hazparne: así nda, kaβala, *á βere 
 Hendaia: asjé nda, aní malɛ 
 Itsasu: kaβá la, *aβé re 
 Makea: ká βala, *aβé re, *aní male 
 Mugerre: alimale 
 Sara: alí male, *asjé nda 
 Senpere: *alí malé  
 Urketa: athé , alí male, aní male 
 Uztaritze: ká βala, *aβé re, *asjé nda 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: betá lde, kaβá l (?), arí malé  
 Arboti: ká :le, aβé rja (mark.)
 Armendaritze: bé hitró pa, bé hi, kaá la, ká βala 
 Arnegi: βethá lde 
 Arrueta: á βeβý ry, ká ala, *aβé re 
 Baigorri: bethá lde, beɣiá lde, kaβala,    
  behitropa 
 Bastida: aβé re, behí aldja (mark.), kaala 
 Behorlegi: bé talde, kaalé  
 Bidarrai: *aβé re, *ká βalá  
 Ezterenzubi: behitró pa, kaβá la, kaá la,  
  tró pa, *aní male 
 Gamarte: bethá lde, barūtrá :, kaá lerja,    
  behikhunde, kaalé  (?)
 Garrüze: baRú ko, tRó pa (?), ká ale, *aβeré ,  
  *asindá  
 Irisarri: kaá lerí , *aβé re 
 Izturitze: aβé re, ká ala, kaá leria 

 Jutsi: bethá lde, behí khunde, kaalerja,    
  mú nto (?), *aβere 
 Landibarre: kaá lerja, kaá le, *así nda 
 Larzabale: kaá leria 
 Uharte Garazi: aβé re 

Zuberoa 

 Altzai: kaá le 
 Altzürükü: behiá lthe, kaβá le, kaβalé ʒe 
 Barkoxe: barȳkatá ða, behiśá ldo, kaβalá ʒe 
 Domintxaine: barý̄ ky, bé hieðé rāk     
  (mark.) (?), ká letró pa (mark.), aβé re,    
  behiká le, bé hitró pa (mark.), kaβalé  
 Eskiula: á βere 
 Larraine: aβere, kaβalé ʒe 
 Montori: bá rȳkyt, ká βale 
 Pagola: kaβá le, mú nta 
 Santa Grazi: aβé re, aβelbý : (?),    
  kaβá lelá rī (?), kaβá le 
 Sohüta: behiá ða, kaβalá ða 
 Urdiñarbe: kaale, kaβale, kaβalaʒe 
 Ürrüstoi: aβee, kaβaleʒe, kaβá le 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Ahetze (L): *alí malé  
 Aldude (N): arí malé  
 Arroa (Zestoa) (G): *asjé nda 
 Asteasu (G): asjé ndá  
 Ataun (G): *aβerelarí̄ , *asjendá  
 Baigorri (N): behitropa 
 Barkoxe (Z): kaβalá ʒe 
 Bastida (N): kaala 
 Beasain (G): ganá ru 
 Bermeo (B): etʃeko animá li 
 Bidarrai (N): *aβé re 
 Domintxaine (Z): ká letró pa, aβé re, kaβalé  
 Donibane Lohizune (L): asjé nda 
 Donostia (G): *ganaðuk 
 Errezil (G): aní malí  
 Errigoiti (B): aśié nda, aβé re 
 Ezterenzubi (N): tró pa 
 Gamarte (N): kaá lerja, behikhunde, kaalé  
 Garrüze (N): ká ale, *asindá  
 Getaria (G): *aβɛĺɣɔrí̄  
 Ikaztegieta (G): *ganau ̯
 Jutsi (N): kaalerja, mú nto 
 Luzaide / Valcarlos (N): *bé talde 
 Makea (L): *aβé re 
 Santa Grazi (Z): kaβá lelá rī, kaβá le 
 Uztaritze (L): *asjé nda 
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644. Mapa: ganado vacuno / cheptel / cattle

GALDERA: 24260; ALEANR: V, 558

- Galdera honetako adierazia kolektibo bat izanik, 
abelburu, animale, kabale, pizti eta antzeko erantzunak 
ere bildu dira. 
Bestelakoak: granja (Getxo), munta (Pagola), munto 
(Jutsi), patari (Kortezubi), tropa (Ezterenzubi, Garru-
ze). 

Zestoa: Abéria dána ártzeu, okólluan daon danai, zaldíyak eztakit, gurían ézta izán 
da. Zaldíya ta astúa apártau itté a.”Zénbat ganáu auzkák?” Eta “onénbeste ganáu, 
ta gáña astúa” ta úa apártau itté a. 

Oiartzun: Zerrijendia, zaldijendia, ollojendia aipatu dituzte.
Dorrao: Ganado gorria bereiz izendatzen delarik, herrialde hartako arrazako 

behiez mintzatzen da lekukoa. Bestalde, azienda erantzuna eman ondoan, 
aziendalarri eta aziendatxe bereizten ditu eta aziendatxia dioenean, ahuntzak 
eta ardiak aipatzen ditu eskuarki.

Erratzu: Lau zango bear tu aziendak izeteko. Oiloak eta etxeko hegaztiak aziendetan 
ez direla sartzen erran nahi du. 

azienda  
azinda  
ganau  
ganaru  
kabale(-)  
pisti  
bethalde  
alimale  
behi-  
gorta  
athe  
abere  
abel-  
ganadu  
barruku  
bestelakoak


